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Zm|uv a č. 2023 -Kcn-pop: vĺŠ_PKB B_ 1 60

o vzájomnej spolupľáci pľi implementácii pľojektových aktivít
v ľámci náľodného pľojektu

,,Podpoľa pomáhajúcich pľofesií 3''
uzatvoľená na základe $ 269 ods. 2 zákona č. 5t3/1991 Zb. obchodný zákonník v znení neskoľších

pľedpisov (d'alej len ,,7.m|uya") v súlade so zákonom č. 12112022 o pľíspevkoch z fondov

Európskej únie a o zmene a doplnení niektorych zákonov medzi:

ReaIizátor:
Sídlo:
Zastúpené:
rčo:
DIč:
Bankové spojenie:
čísto účtu IBAi\:
Zriadené:
Pľávna forma:
(d'alej len "NfVaM ")

Náľodný inštitút vzdelávania a m|ádeže
Ševčenkova 11, P'o.BoX 58, 850 05 Bľatislava
prof. PaedDľ. Ivan Pavlov, PhD., geneľálny riaditeľ
00164348
2020798714
Šĺĺtna ookladnica

Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a špoľtu Slovenskej republiky
príspevková or ganizácia

Zriadrovate|rz Mesto Šamorín

Sídlo: Hlavná 37,937 01 Šamorín

rčo: 00305723

Bankové spojenie: Všeobecná úverová banka a.s.

čí.lo účtu IBAN:
Štatutáľny zástupca: Csaba oľosz, primátor mesta Šamoľín
(d'alej len "Zriad' ovatel''ĺ)

Názov školy:
Sídlo:
rčo:
Bankové spojenie:
číslo účto IBAN:
Štatotá.oy zástupca: Csaba orosz
(ďalej len "Škola o';

(* NIVaM, Zriad'ovatel' a Škola d'alej spolu len ako ,,Zmluvné strany" a samostatne len ako ,,Zmluvná
stľana")

Zmluvné stľany sa dohodli, rešpektujúc všeobecne zélväzné pľávne pľedpisy Slovenskej republiky ako

aj právne pľedpisy Euľópskej únie, na nasledovnom zneĺi Zmluvy:

Materská Škola - Óvoda, Dunajská 1061, Šamoľín - Somorja

Dunajská Í06l l33, Šamoľín
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člr
Úvodné ustanovenia

NTVaM zabezpeú|erealizácitlnárodného pľojektu pod názvom ,,Podpora pomáhajúcich pľofesií 3"'

Pľojektje spolufinanco vaĺý zproshiedkov Európskeho sociálneho fondu + v ľámci Pľogramu Slovensko;

Ciel' politiky 4 - Sociálnejšia a inkluzívnejšia Euľópa;

Pľi orita : 4P2 Kvalitné a inkluzív ne v zde|áv anie;

Špecifický ciel': ESo4.5 (e) Zvýšenie kvality, inkluzívnosti a účinnosti systémov vzdelávaniaa odbornej

pľípľavy, ako aj ich ľelevantnosti z hl'adiska trhu práce okľem iného pľostredníctvom potvrdzovania

výsledkov neformálneho vzdelávania a inťormálneho učenia sa s cieľom podpoľiť nadobúdanie

kl'učových kompetenci í'vrátanepodnikateľských a digitálnych zručností, a tiež prostľedníctvom podpory

zavádzaniasystémov duálnej odboľnej pľípľavy a učňovskej prípravy (ESF+);

Špecificlrý ciel': ESo4.ó (f) Podpora rovného prístupu, a to najmä zneqýhodnených skupín, ku

kvalitnému a inkluzívnemu vzdelávaniu a odbornej príprave a podpoľa ich úspešného ukončenia, počnúc

vzdelávanim a starostlivosťou v ranom detstve cez všeobecné a odboľnevzde|iĺvanie a prípravu až po

teľciárnu úroveň avzdelávanie a učenie dospelých vriianeuľahčovania vzdelávacej mobility pre všetkých

a prístupnosti pre osoby so zdravotným postihnutím (ESF+);

Na realizáciu Projektu uzavrie NIVaM s Ministeľstvom školstva, vedyo nýskumu a športu Slovenskej

republiky (d'alej len MŠWaŠ; Zmluvu o pos$rtnutí nenávratného finančného príspevku (d'alej len

"Zmluva o NFP").
Postupy a pravidlá vypýajúce zprávnychpredpisov uvedených v Zmluve sú obsiahnuté:

- Vo výzve na pľedloženie žiadosti o poskýnutie nenávľatného finančného príspevku (ďalej len

,,ŽoNFP"), na zétklade ktorej bol náľodný pľojekt ,,Podpora pomáhajúcich profesií 3" pľedložený;

- v Zmluve o NFP uzatvoľenej medzi Pľijímatel'om a Poskytovateľom .

Pred ustanoveniami tejto Zmluvy majú pľednosť ustanovenia Zmluvy o NFP'

3)

4)

s)

čl.z
Základné deÍinície a pojmy

1) Zaúéelomzvýšenia právnej istoý Zmluvných strán sa pojmy nacháĺdzajúce v tejto Zmluve vykladajú v

zmysle ich definície uvedenej v článku l prílohy č. l Zmluvy o NFP, ktorymi sú všeobecné zmluvné

podmienky (d'alej len,,YZP") zverejnené v Centrálnom registľi zmlúv'

2) Ďalšie definície na ťrčely tejto Zmluvy:

a) Poslcytovatel' _ Ministerstvo školstva, vedy, qýskumu a špoľtu Slovenskej republiky ako

spľo stľedkovateľský orgán (ďalej len tvĺŠwaŠ ) ;

b) Pľojekt _ národný pľojekt 
',Podpoľa 

pomáhajúcich profesií 3" (ďalej len PoP 3);

c) Prijímatel'_ Národný inštitut vzdelávania am|áĺdeŽe _ subjekt (prijímatel) uvedený v Zmluve o NFP
zodpovedá zaťtnančni a vecnú stránku Projektu (d'alej len NIVaM);

d) Školu _ subjekt zúčastňujúci sa na Pľojekte, ktoý za účelom rea|izácie Projektu' na základe tejto

Zm\uvy,vstupil ako Zmluvná strana (užívatel') do právneho vďahu s MVaM;
e) Zfiad'ovatel'_ pľávnická osoba alebo ffzická,ktorá v zmysle ustanovení zákona čl. 59612003 Z. z.

o štátnej spľáve v školstve a školskej samospľáve a o zmene a doplnení niektoých zákonov v znení

neskoľších pľedpisov môže zaradiť zĺiaďfie školu alebo školské zariadenie;
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D Bankoý účet NIVaM - bankoqý účet veden]ý v Štatnej pokladnici v mene EUR uvedený pľi

identiÍikácii NIVaM ako Zmluvnej strany;

g) Bankový účet Znad'ovatel'a _ bankoqý účet vedený v mene EUR uvedený pri identifikácii

Zriad' ov atel'a ako Zmluvnej stľany;

h) Bankový účet Školy _ bankový účet vedený v mene EUR uvedený pri identifikácii školy ako

Zmluvnej stľany;

i) Zmluva - Zmluva o vzájomnej spolupľáci pri implementácii projektových aktivít v rámci Projektu

uzatvorená medzi Zmluvnými stranami;
j) |]žívatel'- subjekt, ktorému prijímateľ alebo paľtner poskytuje finančné prostľiedky z pľíspevku na

základe pľedchádzajúceho súhlasu poskytovateľa a v súlade so zmluvou uzavľetou medzi
pľij ímatel'om a užívatel'om.

3) Použité skľatky, pod ktoými sa rozumie:

pedagogický asistent,

pomocný vychovávateľ,
rodičovs\ý asistent,

školský podpoľn;ý tím,

školský digitálny koordinátoľ,
jednotková cena

štandaľdná stupnica j ednotkoých nákladov

cl.3
Pľedmet zmluvy

1) Pľedmetom tejto Zmluvy je poskytnutie finančnej podpory pre Škory z prostľiedkov Európskeho

sociálneho fondu plus a vymedzenie zmluvných podmienok, práv a povinnosti Zm|uvných stľán

podiel'ajúcich sa na implementácii pľojektoých aktivít v rámci Pľojektu.

2) Zmluva ďalej uľčuje požiadavky ýkajúce sa spľávneho manažmentu pľostľiedkov finančného príspevku

priznaného na realizáciu Pľojektu zo strany Zmluvných stľán, ako aj podmienky ýkajúce sa vľátenia

finančných zdľojov poskytnudch neopľávnene'

3) NIVaM sa podpisom tejto Zmluvy zaväzuje, že pri implementácii projektoých aktivít v rámci Projektu

bude posfupovať v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy a v súlade so všet!ými dokumentmi, na ktoré

Zmlwa odkazuje.

4) Zriaďovatel' ďalebo Škola sa podpisom tejto Zmluvy zaväzuji, že v rámci vzájomnej spolupráce pľi

implementácii projektových aktivít daného Projektu budú zabezpečovať všetky činnosti a aktivity v

súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy a platnými vnútornými pľedpismi a posfupmi ýkajúcimi sa
implementácie Projektu vydanými NIVaM a v súlade s aktuálne platnou legislatívou SR.

PA
PV
RA
Špľ
Špr
JC
ŠsľN
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Čl.l
Doba platnosti zmluvY

Zmlrlvasauzafuitana dobu rcalizácieprojektoqých aktivít odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy

do 31. 08.2024

čt. s
Pľáva a povinnosti NIVaM

NIVaM zodpovedá za celkovú koordináciu, riadenie a implementáciu Pľojektu. NIVaM d'alej zodpovedá

najmä za zabezpeéenie spľávneho riadenia finančných príspevkov uľčených na realizáciu Projektu

všetkými školami zapojenými do implementácie projektoých aktivít.

NIVaM má právo vyŽadovať od Škoý alalebo od Zriad'ovatel'a všetky dokumenty a infoľmácie

umožňujúce mu riadne plnenie povinností voči Poskyovatelbvi, ktoré NIVaM vyplývajú zo Zmluvy o

NFP pľe tento Projekt.

Ak na základe kontrolných úkonov zo strany MVaM dôjde k zisteniu, že Škola je prijímatel'om

finančných pľostriedkov EÚ alebo iného finančného mechanizmu (napr. nórsky, švajčiarsky, Plán obnovy

a odolnosti SR alebo iné), ktoľé majú rovnaké zameranie, cieľ aciel'ovú skupinu, je NIVaM oprávnený

pozastaviť refundáciu finančných pľíspevkov podľa tejto Zmluvy, pokial' škola nepreukáŽe, že nedošlo

k prekývaniu výdavkov v rámci tohto Projektu s iným pľojektom.

Ak na zftklade kontľolných úkonov zo strany MVaM dôjde k zisteniu, že Škola a|ebo Zriaďovatel'

neposlala dokumentáciu k JC najneskôr do 15. dňa nasledujúceho mesiaca, za pľedchádzajúci mesiac,

MVaM je opľávnený vyzvať Školu alebo Zriaďovateľa o doloženie chýbajúcej dokumentácie v 15 dňovej

lehote, ktorázačinaplynúť dňom doručenia'ĺ'ýzrry. ĺk Št<ola požadovanú dokumentáciu nedoručí v rámci

dodatočnej lehoty podl'a predchádzajúcej vety, NIVaM je opľávnený začať konanie o odstupenie od tejto

Zmluvy.
MVaM je povinný:

a) zabezpeéiť správnosť rca|izácie Projektu a bezodkladne infoľmovať Školu a Poskýovatel'a

o všetkých skutočnostiach, ktoré môžu mať negatívny vplyv na lehoty ďalebo rozsah realizovaných

aktivít v ľámci Pľojektu;

b) poskytovať Škole tie dokumenty ala|ebo infoľmácie ziskané od Poslrytovatel'a, ktoré môžu byť

potrebné pri realizácii pľojektových aktivít, a to v papierovej alebo elektronickej foľme;

c) bezodkladne prevádzať pľíslušné časti finančného pľíspevku určeného na obsadené pľacovné

miesto Školy priamo na bankoý ič,etZriaďovateľalaalebo Školy uvedený v záhlavitejto Zmluvy;

d) kooľdinovať informačné aktivity realizované Školou vyplývajúce z ustanovení uvedených

v Zmluve o NFP;
e) implementovať aktivity dohodnuté so Školou, ktoré sú nevyhnutné pre úplnú realizáciu ciel'ov

Projektu.
MVaM sa zaväzuje po predložení úplnej a správnej podpoľnej dokumentácie zo strany Skoly alebo

Zriaďovatel'a uvedenej v Čĺ' l bod 3 písm. d) a Čl' 8 bod l abod2 tejto Zmluvy uhrädzať oprávnené

vydavky jednotkovej ceny v rámci štandaľdnej stupnice jednotkových nákladov (',d'alej len ŠSJN) pre

PA, PV/RA, ŠDK a členov ŠPT prijaých na základe pracovnej zmluvy na novovytvorené pľacovné

s)

6)
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miesto ďalebo zachovaných existujúcich pracovných miest podporených z Euľópskeho sociálneho fondu
plus (d'alej aj ,,ESF+").

cr.6
Pľáva a povinn ost i Zriad' ov atel' a

1) Zriad'ovatel' je povinný použiť finančné prostľiedky poskytnuté zo stľany NIVaM na úhľadu oprávnených

qýdavkov JC v rámci ŠsJN pľe PA, PV/RA, ŠDK a členov Špľ v celom ľozsahu a výlučne len na účel

definovaný touto Zmluvou.
2) Zriad'ovate|' sazav'ázujevytvoriť ľezeľvu finančných pľostriedkov z vlastných zdrojov a v prípade potľeby

ich poskytnúť Škole na preklenutie časového nesúladu medziqýplatou mzdy PA/PV/RA, Šnr a členov
školského podpoľného tímu a úhľadou oprávnených ýdavkov JC v rámci ŠsĺN pre PA, PV/RA, ŠDK
a členov ŠPľ za podmienok uvedených v Čl. l bod 3 písm. e) tejto Zmluvy (v prípade vstupu do

národného projektu, ako aj na konci kalendárneho roka).

3) Zriad'ovateľ je oprávnený za účelom posúdenia, či finančné prostľiedky pos$ĺtnuté zo strany NIVaM
v rámci rea|izácie Projektu sú využívané výlučne na účel definovaný touto Zmluvou a v súlade s
príslušnými právnymi predpismi, vykonať kontľolu Štoty.

4) Zriad'ovateľ podpisom tejto Zmluvy pľehlasuje, že súhlasí s vylúčením postupenia akejkolVek
pohl'adávky voči MVaM vyplyvajúcej z tejto Zmluvy na tretiu osobu, ato bez ohlädu na pľávny titul,
právnu formu alebo spôsob postupenia takejto pohl'adávky.

5) Zľiad'ovatel' sa zaväzuje zabezpeéiť dodržiavanie všetkých ptélv apovinností Školy vyplývajúcich ztejto
Zmluvy.

Čl.l
Práyaa povinnosti ŠLoty

l) Škola alebo Zriad'ovate|'má pľávo MVaM kedykolVek požiadať, aby sa obrátil na Poskýovatel'a so

žiadosťou o poskytnutie infoľmácií potrebných pľe správnu ľealizáciu časti Pľojektll nachádzajúcej sa

v kompetenciách Školy. Vo vyššie uvedenom prípade sú Škola a/alebo Zriad'ovateľ zároveň' povinní
poskýnúť NIVaM nŕlležitú súčinnosť, najmä však poskytnúť mu všetky infoľmácie a/alebo dokumený
potrebné na pľípľavu žiadosti o poskytnutie žiadanej infoľmácie.

2) Škola ďaleb o Zriad'ovatel' sa v rámci realizácie tohto Projektu zaväzuje:
a) Vytvoriť pľacovné miesto pľe PA, PV/RA, Šor a členov ŠPT najneskôr k l.10.2023 ufuádzaných

v ľámci Projektu, počínajúc dňom účinnosti tejto Zmluvy v súlade s postupom obsadzovania

pľacovných pozicii pedagogických zamestnancov a odboľných zamestnancov v materských,

zák|adnýcha stredných školách podlh platnej legislatívy a progľamových dokumentov a tento postup

dodržiavať počas implementácie aktivít Projektu;

b) vykazovať v ľámci štvľt'ročného štatistického ýkazu o pľáci školy Škol (MŠVVaŠ SR) pozície PA,
PV/RA' Šor a členov Špľ a financovaných v ľámci Projektu;

c) v pľípade, ak Škola je prijímatelbm finančných prostľiedkov EÚ alebo iného finančného

mechanizmu (napr' nórsky, švajčiaľsky, plán obnovy a odolnosti SR alebo iné), ktoré majú rovnaké

zameranie, ciel' a cielbvú skupinu, je povinná túto skutočnosť oznámiť príslušnému



Financované
Európskou únĺou 'ťs$r'ĺ'

ÝPROGRAM
SLOVENgKO

NIVAM
NÁroDNÝ_ lĺeĺiTÚT v2oEúV3fll^ A 14rÁotäE

ITMS:

administratívnemu zamestnancovi pľojektovej kancelárie NľVaM a zabezpeéiť, aby nedochádzalo

k pľekývaniu sa uýdavkov v rámci Projektu s qýmito projektmi alebo finančnými mechanizmami;

d) ľiadiť sa pokynmi MVaM pri implementácii Projektu'

3) Škola;e povinná:

a) pľijímať všetky opatrenia nevyhnutné pre včasnú a úplnú implementaciu pľojektových aktivít

v rámci tohto Projektu;

b) prijímať všetky potľebné opatľenia umožňujúce riadne plnenie povinností NIVaM, ktoľé mu

vyplývajú zo Zmluvy o NFR za ýmto účelom je Škota povinná poskýovať NIVaM všetky

požadované dokumenty ďa|eboinfoľmácie, a to v lehotách, ktoré NIVaM umoŽnia včasnú reatizáciu

povinností voči Poskyovateľovi definovanýchv Zm|uve o NFP;

c) posielať dokumentáciu k JC najneskôr do l5 dňa nasledujúceho mesiaca, za predchádzajúci mesiac

podlä článku 5 ods. 4 tejto Zmluvy;

d) pre potreby monitoringu v lehotách uľčených MVaM, poskytovať mu potrebné doklady vo forme

určenej MVaM;
e) pľe potľeby úhrady oprávnených qýdavkov JC v rĺĺmci ŠsĺN pre PA, PvlRA, ŠDK a členov ŠPT pri

uzatváranipracovného pomeľu, poskytnúť MVaM všetky doklady podľa pokynov MVaM a v súlade

s implementačným manuálom vydaným NIVaM pred vstupom do národného projektu;

0 použiť finančné pľostľiedky poskyĺruté z vlastn;ých zdrojov Zriaďovateľa na pľeklenutie časového

nesúladu medzi ýplatou mzdy PA, PV/RA, ŠDK u čl"nov Špľ ajej úhľadou oprávnených ýdavkov
JC v ľámci ŠSIN pľe PA, Py/RA, ŠDK a členov ŠPT zo strany NIVaM;

g) uchovávať kompletnú dokumentáciu súvisiacu s implementáciou tohto Pľojektu do dňa určeného v

Zmluve o NFP;

h) NIVaM bezodkladne infoľmovať o v,ýznamných skutočnostiach, ktoré by mohli mať vplyv na

spľávnosť, včasnosť, efektívnosť alalebo komplexnosť rea\izovaých projektoých aktivít;

D za účelom spľávnej identifikácie každej finančnej opeľácie sú Škola alalebo Zriad'ovateľ povinní

viesť osobitné účtovníctv o realizácietohto Projektu, a to takym spôsobom, aby bolo možné v súlade

zo zákonom é' 43ll20oz Z. z. o účtovníctve v znenineskorších pľedpisov a zákonom é. I2Ilz022 Z.

z. o príspevkoch z fondov Euľópskej únie a o zÍnene a doplnení niektoých zákonov identifikovať

každú finančnú operáciu v ľámci tohto Pľojektu;

j) znášať plnú a výlučnú zodpovedno sť zarealizáciu úloh, ktoré boli Škole v ľámci implementácie tohto

Projektu pridelené;

k) zodpovedať za odstránenie zistených nedostatkov pľi realizárcii úloh v ľámci implementácie tohto

Pľojektu.

Zriaďovateľ ala|ebo Škola podpisom tejto Zmluvy udel'uje súhlas so spracovávaním údajov ýkajúcich sa

Pľojektu na účely jeho monitorovania, kontľoly, evalvácie, pľopagácie a hodnotenia v súlade s aktuálne

platnou legislatívou SR.

Zriad,ovateľ ďalebo Škola ďalei prehlasuje, že súhlasí s vylúčením postúpenia akejkolVek pohľadávky

vypl1ýĺajúcej ztejto Zm|uvy voči NIVaM na tretiu osobu, atobez ohľadu na právny titul, právnu formu

alebo spôsob postúpenia tejto pohľadávky.

4)

s)
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čt. g

Rozpočet a platby

1) NIVaM sazav'ázujepoukazovať finančné prostriedky na úhradu opľávnených ýdavkov JC v ľámci ŠSJN

pľe PA, PV/RA, Špr a členov ŠPT podl'a doručených podkladov uvedených v implementačnom manuáli

vydaným MVaM pľiamo na Bankový účet Zľiaďovateľa la a|ebo Školy uvedený v záth|avítejto Zmluvy.
2) oprávnenými qýdavkami na preplatenie v ľámci JC sú tie výdavky, ktoľé vznikli od l.9.2023 resp. od

uzatvorenia pracovnopľávneho vzťahu podľa tejto zmluvy.
3) Finančné prostriedky budú z Bankového účtu MVaM prevádzané spôsobom uvedeným v bode l tohto

článku v lehotách určených MVaM.
4) Zriad'ovateľ sa zaväzuje poskýnuté finančné prostriedky použiť na realizé.ciu aktivít

v rámci tohto Projektu.

5) Zriad'ovatel' sa zaväzuje uhľadiť oprávnené qýdavky JC v rámci ŠSrN pre PA, PV/RA, ŠDK a členov

Špľ na Projekt z vlastných zdľojov. Tieto mu budú následne pri jednotliqých platbách

v opľávnenej výške uhľadené.

6) V prípade konca kalendámeho ľoka mzdové náklady za mesiac december vložené na depozitný účet budú

Zo stľany MVaM uhradené po tom, čo Zľiaďovateľ a Škola splnia podmienky stanovené touto Zmluvou.

7) Nárok na vyplatenie platby vznikne iba v prípade, ak Zriaďovatel' a/a|ebo Škola MvaM predloží
pľíslušné podklady k žiadosti o platbu uvedené v čl.7 bod 3 písm. d) a Čl. 8 body l a2tejto Zmluvy.

čt. g
Vrátenie pľostľiedkov

1) Ak bude na zátklade kontrolných úkonov realizovaých opľávnenými orgánmi alebo iným spôsobom

zistené, že Íinančné pľostľiedky boli použité vcelku alebo sčasti v ľozpore s ich určením, bez dodržania

platných postupov alebo sa zisti, že prostľiedky boli získané nezákonne alebo v nadmeľnej qýške, je

Zriad'ovatel'povinný tieto prostľiedky podľa pokynov MVaM vráttiť, a to celé alebo sčasti, v lehote 30

kalendáľnych dní od vyzvania na Bankový účet MVaM.
2) V prípade, ak Zriad'ovatel' a/alebo Škola, neoprávnene získaný alebo nesprávne použiý finančný

pľíspevok alebo jeho časť v lehote stanovenej podl'a bodu 1 tohto článku nevráti, NIVaM odpočíta súčet

súm neopľávnene získaného alebo nespľávne použitého finančného pľíspevku od sumy nasledujúceho

finančného príspevku. V pľípade, ak suma neopľávnene získaného alebo nespľávne použitého finančného

príspevku presiahne sumu zostávajúcu na vyplatenie alebo realizácia d'alšieho odpočítania už

z akýchkolVek dôvodov nie je možná, NIVaM pozastaví nasledujúcu platbu a prijme opatrenia zamerané

na vymoženie dlžnej časti finančného pľíspevku, a to uplatnením všetkých dostupných právnych

prostľiedkov. Náklady na úkony zamerané na vymoženie neopľávnene získaného alebo nesprávne

použitého fi nančného pľíspevku znáša Zriaďovateľ al aleb o Ško la.
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čl. ro
Finančná kontľola a audit

Pre potreby kontľoly a auditu saZriad'ovatel'ďalebo Škola zaväzujú:

podľobiť sa kontrolným úkonom, ktoré budú rea|izované spôsobom upľaveným v zákone é' l21lz02z Z'

). o prísp"nkoch z fondov Európskej únie a o zmene a doplnení niektoých zákoĺov, av Zm|uve o NFP'

NIVaM je opľávnený kontľolovať akékol'vek skutočnosti súvisiace s projektom, a to kedykolVek počas

účinnosti tejto Zmluvy;
uchovávať kompletnú dokumentáciu a údaje ýkajúce sa realizácie Projektu po dobu uľčenú

v č.l, 7 bod 3 písm. g ) tejto Zmluvy, najmä však všetky dokumený ýkajúce sa ýdavkov' a to bud' v

podobe originálu alebo ich kópie, ktoých zhoda s oľiginálom bola potvrdená osobou oprávnenou

zastupovať Zriad'ovateľa, za dokumenty podľa predchádzajúcej vety sa považujú dokumenty v zmysle

usmernení So alebo iné dokumený s rovnakou dôkaznou hodnotou;

umožniť Poskytovateľovi a iným opľávneným osobám po dobu trvania implementácie tohto Projektu,

realizovať kontrolné úkony spôsobom upľaveným v Zmluve o NFP;

bez zbýoóného odkladu poskýovať oprávneným inštituciám uvedeným v bode 3 tohto článku nimi

žíadanédoklady ala|eboinformácie, spľístupňovať im účtovné knihy, finančné doklady a všetku príslušnú

dokumentáciu ýkajúcu sa implementácie aktivít tohto Projektu'

čl rt
Infoľmácia a pľopagácia

Zm|wné stľany sazavazujtl aktívne pôsobiť vľámci zverejňovania infoľmácií ýkajúcich sa realizácie

Projektu a jeho financovania, pričom Zriaďovateľ a Škola sa záľoveň zaväzujil dodržiavať pokyny vydané

NIVaM v tejto oblasti.

Zriaďovatel' sa zaväzuje, že Škola umiestni infoľmáciu o zapojení sa do Projektu, vrátane uvedenia

relevantnej publicity v zmysle usmernení MVaM.
Zriaďovateľ ďalebo Škola podpisom tejto Zm\uvy súhlasí so zveľejňovaním infoľmácií

o implementácii aktivít Pľojektu zo stľany NTVaM v akejkol'vek foľme a v akýchkolŤek médiách'

V prípade zveľejňovania a\ýchkol'vek informácií o implementácií aktivít tohto Pľojektu zo stľany Školy

ala|ebo Zriad'ovateľa sa Zriaďovateľ zaväzuje poŽiadať NIVaM o udelenie súhlasu s obsahom

zverej ňovanej informácie pred j ej zveľejnením.

čl. tz
osobitné ustanovenia

Zm1uvne strany sa zaväzujú realizovať aktivity tohto Projektu po celú dobu jeho tľvania, to neplatí v

prípade, ak sa vyskytnú skutočnosti neodvľátitel'ne vedúce k nutnosti upustenia od účasti

na realizácii aktivít Pľojektu.

Ktorákol'vek zo Zm|uvných stľán je v súlade s $ 344 a nasl. obchodného zákonníka oprávnená od tejto

Zm|uvy odstupiť, a to v prípade podstatného porušenia povinností podl'a tejto Zmluvy a v prípade

nepodstatného porušenia povinností .

V prípade podstatného porušenia povinností podľa tejto Zmluvy je Zmluvná strana opľávnená odstúpiť

od tejto Zmluvy bez zbytoéného odkladu po tom, ako sa o tomto porušení dozvedela.
3)
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4) Zapodstatné poľušenie povinností podl'a tejto Zmluvy sa považuje:

a) nesplnenie povinností zo strany Št<oty l Zriaďovateľapodl'a článku 7 ods.2 písm. a) tejto Zmluvy;

b) nedoloženíe chýbajúcej dokumentácie zo strany štoty l Zriaďovatel'a, ato ani v dodatočnej lehote

podl'a článku 5 ods. 4 tejto Zmluvy;
c) nesplnenie povinnosti zo stľany Štoty l Ziaďovateľa podl'a článku 7 ods.2 písm' c) tejto Zmluvy.

5) V pľípade nepodstatného porušenia povinností podl'a tejto Zm|uvy je Zmluvná strana oprávnená odstúpiť

od tejto Zm|uvy, ak Zm|uvná strana, ktoľá je v omeškaní s plnením povinnosti podl'a tejto Zmluvy,

nesplní povinnosť ani v dodatočnej pľimeľanej lehote, ktoľá jej na to bola Zmluvnou shanou v písomnom

vyzvaní poskytnutrá.

6) odstupenie od tejto Zm|uvy je účinné dňom písomného doručenia odstupenia drulrej zmluvnej stľane na

adľesu uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy. V prípade odstupenia od Zmluvy zo stľany MVaM je odstupenie

od tejto Zmluvy účinné dňom doľučenia písomného odstupeniaZriaďovatel'ovi Štoly.

čt. ts
Riešenie spoľov

1) V prípade vzniku spoľu medzi Zmlwnými stranami v ľozsahu ýkladu alalebo realizácie ustanovení tejto

Zm|uvy, alebo vzniku dôvodu na odstúpenie od tejto Zmluvy sa Zmluvné stľany zavázujil, že podniknú

všetky dostupné kľoky, aby daný spor urovnali zmierom. Za úée|om uzafrorenia zmieru kaŽdá Zmluvná
stľana určí osobu opľávnenú ľokovať vo veciach tejto Zmluvy v mene Zmluvnej strany (d'alej len

,,Poveľený aÍstup ca Zmlavnej stľany").
2) Úlohou Poverených zástupcov Zmluvných stľán bude v lehote jedného (l) mesiaca

odo dňa vzniku sporu vypracovať a predložiť písomný návrh riešenia tohto spoľu. Po odsúhlasení

navľhnutého ľiešenia sporu oprávnenými zástupcami Zmluvných strán sa toto riešenie stáva

pľe Zmluvné strany záväzným'
3) Ak ľiešenie navrhnuté Poverenými zástupcami Zmluvných stľán nebude odsúhlasené opľávnenými

zástupcami Zmluvných stľán, rozhodne o tomto spore príslušný súd.

cl. 14

Záverečné ustanovenia

1) Právaapovinnosti Zmluvných strfur touto Zmluvou neupľavené sa spľavujú príslušnými právnymi

pľedpismi platnými a účinnými v Slovenskej ľepublike'

2) Táto Zmluva sa vyhotovuje v slovenskom jazyku, v štyľoch (4) ľovnopisoch ľovnakej pľávnej sily,

pľičom po jej podpísaní oprávnenými zásfupcami Zmluvných strán obdrží Škola alebo Zriad'ovateľ dva

(2) rovnopisy a NtVaM dva (2) rovnopisy.

3) Táto Zm\uva nadobúda platnosť dňom vyhlásenia ýzrry na pľedloženie žiadosti o NFP pre národný

projekt ,,Podpoľa pomáhajúcich pľofesií 3" zo strany nĺŠwaŠ a účinnosť dňom nasledujúcim po dni

jej zverejnenia v Centľálnom registri zmlúv. Zverejnenie tejto Zmluvy v Centrálnom ľegistri zmlúv

zabezpečí MVaM'
4) AkékolVek zmeny ala|ebo doplnenia tejto Zmluvy sa môžu vykonať výlučne riadne očíslovaným

písomným dodatkom schváleným a podpĺsaným oprávnenými zálstupcami Zmluvných strán. Dodatok k

tejto Zmluve nadobúda platĺrosť dňom jeho podpísania a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jeho

zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv SR' Zmena v identifikačných údajoch Zmluvných stľán

uvedených v zéĺhlavítejto Zmluvy (zmena s deklaratórnym účinkom), nie je Zmenou, ktorá pre svoju
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platnosť vyžaduje zmenu tejto Zmluvy písomným dodatkom. Takúto zmenu jedna Zm|uvnä strana oznámi

äruhej Zm|wnejstľane bezodkladne na adresu uvedenú v zŕh|avítejto Zmluvy a premietne sa do Zmluvy

pľi najbližšom písomnom dodatku' Súčasťou oznámenia sú doklady, zktoýchpľíslušná zmenavyplýva.

5) Zm|wné strany sa zaväzujil vzájomne si poskýovať všetku potľebnú súčinnosť pri plnení záväzkov

r,yplývajúci ch z tejto Zm|uvy,

6) Zm|uvnéstrany vyhlasujú, že sú oprávnené túto Zm|uvuuzatlloriť,uzatvérajú junazák|ade skutočnej,

slobodnej a vážnejvôle, zneniu tejto Zmluvy zhodne porozumeli, súhlasia s ním a voči jej forme a obsahu

nemajú Žiaďneýhrady, čo powľdzujú svojimi podpismi

ĺ

),'l

V dňa.

pečiatka a podpis štatutdrneho zastupcu
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Príloha č. l

Prehlásenie o účte Zriaďovate|'a

Svojím podpisom potvľdzujem, že účet s nižšie uvedeným číslom je účtom Zriaďovateľa, na ktoý budú

prevádzané finančné prostľiedky z bankového účtu Náľodného inštitútu vzdelávania am|ádeže za

účelom plnenia ustanovení Zm|uvy o vzájomnej spolupľáci pri implementácii projektovych aktivít v

ľámci nrĺrodného projektu Podpoľa pomáhajúcich pľofesií 3'

v .?/ilrr1(.,dňa.'.ĺ ,___,.._._..4,.,.

R^Ŕooľi1 Ng'lÍÚŤ VzotlÁv^lĺlA á .xúa EtG

pečiatka a podpis štatutrĺľneho. zástupcu

Mesto Šamorín

Csaba Orosz


